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OIMC TUCHUATIITHU

Metorw HaB4anbHOI AUCHMIUTIHK “CTHIICTUKA AHTJIIMCBKOI MOBM Ta IHTEpIpeTalliss TEeKCTy € BHPOOJIEHHS y CTYIEHTIB YITKOI ySBH IpPO
PO3BUTOK CTUJIICTUKM SIK CAMOCTIHHOI JIIHIBICTUYHOI HAYKW, BUBYEHHS (DYHKIIOHAJIbHHMX CTHWJIIB AHIJIINHCBKOI MOBH, CTHJIICTUYHOIO MOTEHLIATy
MOBHHX 3ac00iB Pi3HUX PIBHIB Ta IXHBOI pOJIi Y KOHCTPYIOBAHHI 3MICTY TEKCTY, ONHUC CTHJIICTUYHHUX 3ac00IB Ha BCIX PIBHAX MOBU: (DOHETHUYHOMY,
MOp(}OIOriuHOMY, JEKCUYHOMY, CEMAaHTUYHOMY Ta CUHTAaKCHYHOMY, a TaKOXK CHCTEMaTH3alllisl TEOPETUYHOr0 MaTepianry IHTeprpeTalii XyA0XKHbOro
TEKCTy Ta opMyBaHHS HAaBUYOK 1 BMiHb Y CTYJICHTIB-(D1JIOJIOTB aHaIi3yBaTH aHIJIOMOBHI TEKCTH Ta POOUTH JIIHI'BOCTHIIICTUYHUM aHai3 TEKCTY.

3aB/aHHA KypCy:

1) BupoOuTH y CTy1€HTIB CUCTEMAaTH4HI 3HaHHS MPO MiCIle CTHIIICTUKHU cepe]l IHIUX JIHIBICTUYHHUX JAUCIUILIIH.

2) O3HallOMUTH CTYAEHTIB 3 MOHSATIMHMM amapatoM CTHJIICTUYHOI Teopli, AUCKYCIMHUMHU MpoOieMaMu, KOHLEMNIIsIMU Yy MpalsX BHIATHUX
YKpaiHCBKHUX 1 3apyO1’KHUX JIHTBICTIB.

3) HaBuutu CTyneHTIB 3aCTOCOBYBAaTH HaWOUTHIN €(PEKTHMBHI METOAM CTIJIICTHYHOTO aHalli3y MOBHOTO MaTepially, BUKOPHCTOBYBAaTH Ha
MPAKTHUL TEOPETHUYH] 3HAHHS.

4) Po3BUHYTH Y CTYJIEHTIB CaMOCTiiiHE KPUTHUYHE MHCJICHHS, BMIHHS DPO3YMITH CYTHICTH IpoOiieMHu, Teopii, KOHUEMNIili Ta CaMOCTIHHO
IHTepIpeTyBaTH MOBHUI MaTepiall 3 TOUKU 30py CTHIICTHKH.



HalyTTs1 KOMIIeTEeHTHOCTEI:

inTerpasbna kommereHTHicTh (IK): 3maTHiCTh po3B’sA3yBaTh CKIIQJAHI CIEMiaNi3oBaHI 3ajadi Ta MPaKkTHYHI mpobiemu B ramysi ¢imomnorii
(JIIHTBICTHIKH, JITEpaTypO3HABCTBA, (OJBKIOPUCTUKH, IEpeKIany) B Tpoieci npodeciiHoi AisUIbHOCTI a00 HaBYaHHs, IO Iepeadadae
3aCTOCYBaHHS T€OPi Ta METOIIB (PiI0JIOTIYHOT HAYKH 1 XapaKTepU3y€EThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3azanvni KOMnemeHmuoCcmi:

3K 5. 3paTHICTh yuuTHCS 1 OBOJIOIIBATH CyYaCHUMH 3HAHHSIMH.

3K 6. 3maTHICTH JI0 MONIYKY, OMPAIFOBAHHS Ta aHANI3y iH(GOpMAaIIil 3 pi3HUX HKEPElL.
3K 10. 3gatHicTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCIICHHS, aHAJI3y Ta CHHTE3Y.

3K 13. 3gaTHicTh MPOBEACHHS JOCIIKEHb Ha HAIEKHOMY PiBHI.

Daxoei (cneyianvni) komnemenmuocmi (OK):

@®K 1. YcBigoMIIeHHS CTPYKTYpH (BiIOIOTIYHOT HAYKH Ta ii TEOPETUIHUX OCHOB.

OK 4. 3naTHicTh aHaNI3yBaTH AialieKTHI Ta COIlabHI PI3HOBUIN MOB, 110 BUBYAIOTHCS, OMUCYBATH COILIOJIHTBAIbHY CUTYAIIIIO.

@K 6. 31aTHICTh BUIBHO, THYYKO ¥ €(EKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH MOBH, 1110 BUBYAIOTHCS, B YCHIN Ta MUCbMOBIH (pOpMi, y pI3HUX KAaHPOBO-
CTUJILOBUX PI3HOBHJAX 1 pericTpax chiikyBaHHs (odiniiHOMy, HeodiliiiHOMY, HEHTpaIbHOMY), ISl PO3B’A3aHHS KOMYHIKaTHBHUX 3aBIaHb Y Pi3HUX
cdepax KUTTH.

@K 7. 3patHicTh A0 30MpaHHA H aHami3y, cUCTeMaTH3allii Ta iHTepHpeTalii MOBHUX, JiTepaTypHuX, (GOIbKIOpPHUX (DaKTiB, iHTEpHpeTalii Ta
MepeKIIaay TEKCTY.

®K 9 YcBinomieHHs 3acaj 1 TEXHOJOTIH CTBOPEHHSI TEKCTIB PI3HUX YKaHPIB 1 CTUIIIB JEPKABHOIO Ta IHO3EMHUMH MOBaMH.

O®K 10. 3paTHICTb 311 CHIOBATH JIHIBICTUYHUH, JIITEpAaTypO3HABUMI Ta crenialbHUN (PITOOTTYHUI aHaI13 TEKCTIB PI3HUX CTUIIIB 1 JKaHPIB.

O®K 13. 3paTHICTH A0 3/1MCHEHHSI aCMEKTHOTO MepeKJady TEKCTIB arpapHOro CHpsSMYBaHHS B aHIJIIHCBKO-YKpaiHCbKIH MOBHIM mapi 3
JOTPUMAHHSM JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX HOPM Ta 3 ypaXyBaHHSAM KaHPOBO-CTHUIIICTUYHUX OCOOIUBOCTEH.

Ilpozpamni peynomamu naguanna (IIPH):

[TPH 3. OpranizoByBaTH Npolec CBOro HaBUYaHHs i CAMOOCBITH.
[TPH 9. XapakTepu3yBaTu AlaJIeKTHI Ta COL1aIbHI PI3HOBUIU MOB, III0 BUBYAIOTHCS, OMUCYBATH COLIOJIIHIBAJIbHY CUTYAIIIIO.
[TPH 10. 3HaTi HOpMHU JIiTEpaTYpHOT MOBH Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH y MPAKTUYHIN JTiSIIBHOCTI.

[TPH 11. 3naTi NpUHIMIHN, TEXHOJIOTIT 1 MPUHOMH CTBOPEHHS YCHUX 1 MUCHMOBHX TEKCTIB PI3HUX AHPIB 1 CTHIIIB JIEP>)KABHOIO Ta 1HO3EMHUMU
MOBaMH.



[TPH 13. AnanizyBatu ¥ IHTEpPIIPETYBATH TBOPH YKPATHCHKOI Ta 3apyOiXKHOI XyI0KHBOI JITEpaTypH, BU3HAYATH iXHIO crienudiky i Micie B

JTEpaTypHOMY TIPOIIECI.

[TPH 14. BukopucTtoByBaTH MOBH, III0 BHBYAIOTHCS, B YCHIM Ta MUCHMOBIH (OpMi, Y PI3HHUX >KaHPOBO-CTUJIBLOBUX PI3HOBHAAX 1 pEricTpax
ciinkyBanHg (odiniiHoMy, HeodiniiHOMY, HEHTpalbHOMY), AJS PO3B’S3aHHS KOMYHIKAaTHBHUX 3aBlaHb Yy TOOYTOBIW, CYCHUIbHIN, HaBYalbHIMH,
npodeciiiHiid, HayKOBIN cepax KUTTS.

[TPH 15. 3xiiicHoBaTH JIHTBICTHYHHM, JTITEPaTypO3HABUMH Ta CrieliadbHUAN (LIOIOTIYHUN aHAJI3 TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 )KaHPIB.

I[IPH 17. 36uparu, aHami3yBaTH, CHCTEMaTHU3yBaTH W 1HTEprnpeTyBaTH (PakTH MOBM W MOBJICHHS ¥ BHKOPHUCTOBYBATH iX HJisi pO3B’sI3aHHS
CKJIAJTHHX 33134 1 MpoOJIeM y crieriaizoBaHux cdepax npodeciifHoi TisabHOCTI Ta/abo HaBYaHHS.

CTPYKTYPA KYPCY
Tema Fogmnn . Pe3yabTaTn HaBYaHHS 3aBaaHHs OuiHoBaHHA
(sexriiini/mpakTHyHi)
7 cemecTp
Moayas 1. Functional Styles of the English language. Stylistic phonetics. Stylistic morphology.

Temal. 2/1 3namu 06’ €xT, mpeaMeT i 3aBIaHHs cTnicTuka  [[IpoBecTr poOOTY 31 CIIOBHUKAMHU 20
Stylistics as a aHTJIACHKOT MOBH, OCHOBHI MOHSTTS CTUJIICTHKY; (APYKOBAaHUMH Ta
Linguistic Science. Types of Bmimu nati BA3HAYCHHS CTUITICTHII SIK CIICKTPOHHUMH ).
stylistics. Basic notions of JIHTBICTUYHIN IUCIMILIIHI, CkJacTé TepMiHOJIOTTUHHIHA
stylistics. Stylistics and other Po3zymimu B3a€MO3B’ 30K CTHIIICTHKH 3 IHIIIMMHU |TJI0Capii.
linguistic disciplines. JIIHTBICTUYHUMHU TUCIAIUTIHAMMU, Hammcaty KOHCIIEKTH 10

CEMIHAPCHKUX 3aHSTh.

Bukonanusg 3asnaus Ha Elearn.
Tema2. 2/2 3namu OCHOBHI TEPMIHM CTUIIICTUYHOL Buxonanns 3aBnanp Ha Elearn 3 25

Stylistic phonetics of the
English language. Graphic and
phonetic means of stylistics.

(doHeTHKH: aniTeparlisi, ACOHAHC, MOHATTS PUMHU
Ta pUTMY.

Posymimu ¢hoHeTHUH1 CTUIICTUYHI 3ac00U Ta iX
GyHKIIT y XyJ0’)KHBOMY TEKCTI.

Ananizyéamu 0coOIMBOCTI CTUIIICTUYHOI Tpadiku
(BIACYTHICTB pO3/IIIOBUX 3HAKIB Y TEKCTI,
oco0auBoCTI WpU(TY Ta rpadiuyHy 00pa3HICTh
TEKCTY).

BU3HAUEHHS CTHIIIB PI3HUX
TEKCTIB.




Tema 3. 3namu mopdonorivHi 3aco0u CTUITICTHKH. CkJtactu TepMiHOJIOTTUHUIT
Stylistic morphology of the 212 Ymimu 3HaXOIUTH 1 BU3HAYATH Y TEKCTaX riIocapii. 25
English language. CTHJIICTUYHE BUKOPHUCTaHHS IMEHHHKIB, Hanwmcatu koHCHIEKTH 10
MPUKMETHHUKIB, 3aHMEHHHUKIB. CEMIHAPCHKHUX 3aHSATh.
Po3ymimu 0ocobIUBI BUNIATKN BXKUBAHHS Buxonanns 3aBnanb Ha Elearn.
CTYIICHIB MOPIBHSAHHS MPUKMETHHKA.
3acmocosysamu HaOyTi 3HAHHS HA TPAKTHUIIL.
Module Test 1 1 Ymimu 3actocoByBaTH BUBUYEHUU HaBYalbHHM| Hamucanus MOIYIBHOT 30
MaTepial 3a 3MiCTOBHMI MOJyJb MPU HANKCAHHI|KOHTPOJIBHOI pOOOTH
MOJYJIbHOT KOHTPOJBHOT pOOOTH.
Bcboro 3a 3mictoBuii MOTyJIb 1 6/6 100
Moayas 2. Stylistic Lexicology and Semasiology of the English language. Stylistic Syntax of the English Language.
Tema 4. Stylistic lexicology of the 2/4 Bmimu  xapaktepu3yBaTH CJIOBO Ta  oro|CKIacTH TepMiHOJOTIYHUIT IIIocapii. 20
English language. Words and its 3HAYCHHS — JICHOTATUBHE T4 KOHOTATHUBHE | Hanucatu KOHCIIEKTH 1o
semantic structure. Denotational Ananizyeamu eMOIliiiHYy, OI[IHHY, €KCIPECHBHY|CEMiHAPChKUX 3aHSITh.
and connotational meanings of a Ta CTHJIICTUYHY CKJIaJ0BY KOHOTAIIi] CJIOBa,; BukonanHs  camocCTiiiHOI  poboTH
word. Stylistic differentiation of the 3namu cremianbHUAN JIITEpaTypHHUN CIIOBHHK:|(TaKOX B elearn).
English vocabulary. TEPMIHH, MMOETHYHI CJIOBa, apxai3mu,
Literary and colloquial words. BapBapU3MHU Ta HEOJOTI3MHU. Ymimu pO3pi3HATH
Terms. Archaisms. Slang. 3araJJbHOPO3MOBHY Ta CIIELiaJIbHYy pPO3MOBHY
Jargonisms. Professionalisms. JICKCUKY: CIICHT, >KaproHi3Mu, npogecioHaabHi
CIIOBA, JTIAJICKTHI CJIOBA, BYJIbrAPH3MH.
Tema 5. Stylistic semasiology. 2/4 3namu Bu3HaueHHs Ta BuaM Metadopu,|CKIACTH TEPMIHOIOTIUHHIA TI0capiil. 25

Figures of replacement /
substitution (tropes).

Figures of quantity: hyperbole;
meiosis (litotes).

Figures of quality: metonymy
(synecdoche, periphrasis,

Kiacudikalliro emiTeTiB.

3namu ma eémimu BU3HA4YaTU y TEKCTI (irypu
akocti — Meradopy 3 11 pi3HOBHIAMU
aHTOHOMa3i€10, TepcoHi(iKalie, aleropic;
METOHIMIIO 3 ii pi3HOBUIAMH — CHHEKIOXOI0,
nepudpasoro, eBheMi3sMOM; IpOHII0.

Hamnucaru KOHCIIEKTHU 10
CEMIHApChKUX 3aHSTh.
BukoHaHHs  caMoOCTiifHOI ~ poOoTH

(Takox B elearn).
BukoHaHHS MpakTUYHMX 3aBIaHHS Ha
3HaXO>KCHHS Ta BU3HAYCHHA

euphemism); metaphor 3namu ma emimu BHU3HAYATH Y  TEKCTI|CTHIICTUYHUX (PIryp Yy TEKCTi.
(antonomasia, personification, criimicTiyHi  Qirypu  Kigbkocti  (rimepOoura,
allegory, epithet); irony. JiTOTA).




Tema 6. Stylistic semasiology. 2/3 3uamu ma eémimu BU3HAYATH y TEKCTI JICKCUKO-|BUKOHAHHS NMpPaKTUYHHUX 3aBJaHHS Ha| 25
Figures of co-occurrence: Figures CEMaHTHUYHI CTUJIICTUYHI IPUHAOMH. 3HAXOHKCHHS Ta BH3HAYCHHS
of identity, Figures of inequality, Po3zymimu BIAMIHHICTb IOPIBHSIHHS BiJl CTHJIICTUYHUX (Iryp Y TEKCTi.
Figures of contrast. metadopmu. HanmcaTu KOHCIIEKTH hi (o)
3acmocosysamu CTHJIICTHYHI pecypcu|ceMiHapChKUX 3aHATh.
aHTIIChKOI MOBH Y MOBJICHHEBIH MisUTbHOCTI.  |BUKOHaHHS ~ caMOCTiHHOI  poOoTH
3acmocoeysamu  BUBUEHUH  Martepianm  mpu|(Takox B elearn).
JIHTBOCTHJIICTHYHOMY  aHaMi31  XYI0KHBOTO
TEKCTY.
Module Test 2 1 Ymimu 3actocoByBatu BUBYeHHMI HaBuanbHuil|Hamucanus wmoaynbHOi KoHTposibHOI| 30
Marepial 3a 3MiCTOBHUN MOJYJIb MPH HAHMCaHHi|poOOTH
MOJAYJIbHOT KOHTPOJILHOT pOOOTH.
Bcporo 3a 3micToBuid MO 2 6/12 100
Bceworo 3a VII cemectp 12/18 70
Ex3amen 30
Bceworo 3a kypc 100

8 cemecTp

3microBuii moayas 3. Stylistic Syntax of the English Language. Stylistic analysis of the texts of different functional styles. Text interpretation.

Tema 7. Stylistic Syntax. Syntactic
Expressive means and Stylistic
devices.

2/6

Ymimu Bu3HAUYAaTH CHUHTAKCUYHI CTUJIICTUYHI
IPUHOMU:

a) girypu cKopoueHHs (eirnc, Ha3uBHE PEUCHHS
Ta iH.);

0) Gbirypu HaJJTUIIKOBOCTI
nepepaxyBaHHs, TaBTOJIOTIS Ta iH.);

(moBTOpH,

B) QIrypu CyMDKHOCTI (TapayienizM, Xia3m).
Ananizyeamu ~ 3aco0M  CHHTAKCHCY, 110
0a3yloThC HA peAyKIlli BUXITHOT MoOei

peueHHs, Ha ii eKkcmaHcii Ta 3MiHI HOPSIKY
OCHOBHHUX KOMITOHEHTIB.

Po3zymimu  ponb  CTHIICTUYHUX
CHUHTAKCHUCY B XYJI0’)KHbOMY TEKCTI.
3acmocosysamu  BUBYEHHUW  Marepial  Tpu
JIHTBOCTHJIICTHYHOMY  aHaMI31  XYI0XHBOTO

3ac001B

TEKCTY.

BuBueHnHs Teopii 3 TeMHu.

Hanucanus KOHCIIEKTY 10
CEMIHApChKUX 3aHSTh.

BukoHanHs  caMocCTiifHOI ~ poOoTH

(Takox B elearn).

Harmmcanns KOpPOTKUX ece 3
BUKOPHUCTAHHAM BUBYECHUX
CHHTAaKCUYHUX CTUIICTUYHUX

NPUAOMIB.

15




Tema 8. 2/2 3namu xnacudikanii QyHkioHaNbHUX CTUIIIB|BUBYeHHS Teopii 3 TeMu. 15
Classification of the functional aHMIMCHKOI MOBU; Hamucanus KOHCIIEKTY 1o
styles in the English language. Ananizyeamu THTBOKYIJILTYPOJIOTIYHY CEMIHAPCHKHUX 3aHATh.
CKJIaJIOBY CTHJIIO; BukonanHs ~ camocCTiiiHOT  poboTu
Ymimu Bu3Ha4aTH QyHKITIOHATBHUHA CTUIIH (Takox B elearn).
TEKCTY.
Tema 9. Stylistic analysis of the 6 3uamu CTPYKTYpY JIIHTBOCTHIJIICTUYHOTO aHai3y|3poOUTH JIHIMBOCTHIICTUUHMIA aHami3| 20
texts of different functional styles. XYIO0XKHBOT'O TEKCTY. XYI0KHBOTO TEKCTY.
Ymimu poOWUTH JIHTBOCTHIIICTUYHUN — aHAI3
XY/I0)KHBOTO TEKCTY;
Tema 10. Text interpretation. The 5 Po3symimu cyTHiCTB MOBHOI mpobiemu, Teopii,|3poOutn iHTepmperaiiro xynoxusoro| 20
scheme of stylistic and KOHIIETIIT iHTeprpeTaii TeKCTYy. TEKCTY.
interpretative analysis of a literary Ymimu caMOCTIHHO I1HTEpPIpPETYBaTH MOBHUI
text Marepian 3 TOUYKH 30pY CTHIIICTHKH.
Module Test Paper 3 1 Ymimu 3actocoByBaTH BUBYEHWI HaBuanbHui|Hamucanns moaynbHOi KOHTposbHOI| 30 OamiB
MaTepial 3a 3MICTOBHUN MOZYJb MPH HAMUCaHH1|poOOTH
MOAYJIbHOT KOHTPOJIBHOT pOOOTH.
Bcroro 3a 3micToBuit Mo1yIb 3 4120 100
Bcenoro 3a VIII cemectp 4/20 70
Ex3amen 30
Beboro 3a kype 100

HOJIITUKA ONIHIOBAHHA

Honimuka w000 deonaiinie ma
nepecKknadanHs:

PoboTy, 1110 iX CTYAEHTH 3/1a0Th 13 MOPYIIEHHSM TEPMIHIB 0€3 MOBAaXHUX MPUYUH, BUKJIA1a4 OL[IHIOE
HUXK4OI0 o1iHKo (-10 6amniB). [lepeckinanants MoIyIiB BiIOyBaeThCA 13 103BOTY JIEKTOPA 32 HAABHOCTI
MOBKHUX MPUYMH (HAIPUKIIAJ, JIKAPHSIHUI) 3T1IHO 3 rpadikoM KOHCYIbTaIH.

Honimuka w000 akademiunoi
oobpouecnocmi:

CamocriiiHe BUKOHAHHS HaBYaJIbHHUX 3aBJaHb OTOYHOI'O Ta MiJACYMKOBOT0 KOHTpOiB. CIIMCYBaHHS IiJT 4ac
CaMOCTIHHHUX, KOHTPOJIBHUX POOIT Ta eK3aMeHiB 3a00pOHEH! (B T.4. 13 BUKOPUCTaHHAM MOOUTBHUX
neaiici). CaMoCTiiiHe BUKOHAHHS 3aBJaHb Ta KOPEKTHE 0(hOpMIICHHS MOKJIMKaHb Ha JpKeperna iHpopmarii
y pasi 3aMo3u4eHHsI 1/1ei, TBePHKEHb, BITOMOCTEH, 3pa3KiB.

IHonimuka w000 6i06idysanns:

BinBigyBaHHs 3aHATH € 000B’SI3KOBUM. 32 00’ €KTUBHUX NMPUYUH (HAPUKIA, XBOpoOa, MiXKHAPOHE
CTa)KyBaHHS1) HABUaHHS MO’K€ BIJOYBAaTUCh 1HAMBIAYAIbHO (B OHJIAWH (HOpMI 3a MOTOPKEHHAM 13 IEKaHOM

bakynbTery).




o gk wbdE

~

IIKAJIA OONIHIOBAHHA CTYAEHTIB

PeiiTunr 3100yBaya | Ouninka HallioHAJIbHA 32 Pe3yJbTAaTH CKJIA/IaHHA eK3aMeHiB 3aJiKiB
BHILIOI OCBiTH, 0aJIN eK3aMeHiB 3aJj1ikiB
90-100 BiIMiHHO 3apaxoBaHO
74-89 n00pe
60-73 33JI0BUTBHO
0-59 HE3a10BLIBHO HE 3apaxOBaHO
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